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Ynlieding riten Inleidende riten

Teken fan it krús Teken van het kruis

Yn 'e namme fan' e Heit, en fan 'e

Soan, en fan' e Hillige Geast.

In de naam van de Vader, en van

de Zoon, en van de Heilige Geest.

Amen Amen

Groet Groet

De genede fan ús Hear Jezus

Kristus, En de leafde fan God, en it

kommuny fan 'e Hillige Geast Wês

mei jo allegear.

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God, en

de gemeenschap van de Heilige

Geest Wees bij jullie allemaal.

En mei jo geast. En met je geest.

Penitential Wet Boete -daad

Bruorren (bruorren en susters), lit

ús ús sûnden erkenne, en dus

tariede ússels om de hillige

mystearjes te fieren.

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden erkennen,

en bereid ons zo voor om de

heilige mysteries te vieren.

Ik bekennen God Almachtige God

en oan dy, myn bruorren en

susters, dat ik sterk haw sûndige,

Yn myn gedachten en yn myn

wurden, yn wat ik haw dien en yn

wat ik haw mislearre om te dwaan,

troch myn skuld, troch myn skuld,

troch myn meast fertrietlike skuld;

Dêrom freegje ik Sillich Mary Ever-

Virgin, alle ingels en hilligen, En jo,

myn bruorren en susters, om my te

bidden oan 'e Heare ús God.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en zussen,

dat ik enorm heb gezondigd, In

mijn gedachten en in mijn

woorden, in wat ik heb gedaan en

in wat ik niet heb gedaan, door

mijn schuld, door mijn schuld,

door mijn meest ernstige fout;

Daarom vraag ik de gezegende

Mary Ever-Virgin, alle engelen en

heiligen, En jij, mijn broers en

zussen, Om voor mij aan de Heer

onze God te bidden.

May Almachtige God hat genede

oer ús, Ferjou ús ús sûnden, en

bring ús nei ivich libben.

Moge de Almachtige God genade

hebben met ons, vergeef ons

onze zonden, En breng ons naar

eeuwig leven.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Hear, hawwe genede. Heer, ontferm u.

Hear, hawwe genede. Heer, ontferm u.

Kristus, hawwe genede. Christus, heb genade.

Kristus, hawwe genede. Christus, heb genade.

Hear, hawwe genede. Heer, ontferm u.

Hear, hawwe genede. Heer, ontferm u.

Gloria Gloria

Glory oan God yn 'e heegste, en op

ierde frede oan minsken fan goede

wil. Wy priizgje jo, Wy segenje dy,

Wy oanbidzje jo, Wy ferhearlikje jo,

Wy jouwe jo tank foar jo grutte

gloarje, Hear, himelske kening, O

God, Almachtige heit. Hear Jezus

Kristus, allinich berne soan, Hear

God, Lam fan God, soan fan 'e Heit,

Jo nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, hawwe genede oer ús; Jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, Untfang ús gebed; Jo sitte

oan 'e rjochterhân fan' e Heit,

hawwe genede oer ús. Foar jo

allinich binne de Hillige, do allinich

binne de Heare, Jo allinich binne it

heulste, Jezus Kristus, mei de

Hillige Geast, Yn 'e gloarje fan God

de Heit. Amen.

Ere zij God in de hoge, en vrede

op aarde voor mensen van goede

wil. Wij prijzen u, wij zegenen u,

we aanbidden je, wij verheerlijken

u, wij danken u voor uw grote

glorie, Here God, hemelse Koning,

O God, almachtige Vader. Heer

Jezus Christus, eniggeboren Zoon,

Here God, Lam van God, Zoon

van de Vader, je neemt de

zonden van de wereld weg, heb

medelijden met ons; je neemt de

zonden van de wereld weg,

ontvang ons gebed; je zit aan de

rechterhand van de Vader, heb

medelijden met ons. Want jij

alleen bent de Heilige, u alleen

bent de Heer, jij alleen bent de

Allerhoogste, Jezus Christus, met

de Heilige Geest, in de glorie van

God de Vader. Amen.

Sammelje Verzamelen

Lit ús bidde. Laten we bidden.

Amen. Amen.

Liturgy fan it wurd Liturgie van het woord

Earste lêzing Eerste lezing

It wurd fan 'e Hear. Het woord van de Heer.

Tank wêze foar God. God zij dank.
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Ferantwurdlik PSALM Responsorische psalm

Twadde lêzing Tweede lezing

It wurd fan 'e Hear. Het woord van de Heer.

Tank wêze foar God. God zij dank.

Gospel Evangelie

De Hear wêze by dy. De Heer zij met u.

En mei jo geast. En met je geest.

In lêzing fan it hillige evangeelje

neffens N.

Een lezing uit het heilige

evangelie volgens N.

Glory oan dy, Heare Eer aan u, o Heer

It evangeelje fan 'e Hear. Het evangelie van de Heer.

Lof oan jo, Hear Jezus Kristus. Eer aan u, Heer Jezus Christus.

Berop fan leauwen Beroep van geloof

Ik leau yn ien God, de Heit

Almachtich, Makker fan 'e himel en

ierde, fan alle dingen sichtber en

ûnsichtber. Ik leau yn ien Hear

Jezus Kristus, De ienige Born by

Soan fan God, berne út 'e heit foar

alle leeftiden. God fan God, Ljocht

fan ljocht, wiere God fan wiere God,

Beno begon, net makke,

konsubstantiale mei de heit; troch

him waarden alle dingen makke.

Foar Amerikaanske manlju en foar

ús heil kaam hy út 'e himel del, En

troch de Hillige Geast wie

ynkarneare fan 'e faam Mary, en

waard de minske. Foar ús wille

waard hy krusige ûnder Pontius

Pilatus, Hy krige de dea en waard

begroeven, en rose op 'e tredde dei

wer yn oerienstimming mei de

Skriften. Hy stidee yn 'e himel en

sit oan 'e rjochterhân fan' e Heit.

Hy sil wer yn 'e gloarje komme om

de libbenen te oardieljen en de

Ik geloof in één God, de

almachtige Vader, schepper van

hemel en aarde, van alle

zichtbare en onzichtbare dingen.

Ik geloof in één Heer Jezus

Christus, de eniggeboren Zoon

van God, geboren uit de Vader

vóór alle eeuwen. God van God,

Licht van Licht, ware God van

ware God, verwekt, niet gemaakt,

consubstantieel met de Vader;

door hem zijn alle dingen

gemaakt. Voor ons mannen en

voor ons heil is hij uit de hemel

neergedaald, en door de Heilige

Geest werd vleesgeworden van

de Maagd Maria, en werd mens.

Om onzentwil werd hij gekruisigd

onder Pontius Pilatus, hij stierf de

dood en werd begraven, en stond

weer op op de derde dag in

overeenstemming met de Schrift.

Hij is opgevaren naar de hemel

en zit aan de rechterhand van de
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deaden en syn keninkryk sil gjin ein

hawwe. Ik leau yn 'e Hillige Geast,

de Hear, de Giver of Life, dy't

trochgiet fan 'e Heit en de Soan,

Wa mei de heit en de soan wurdt

oanbean en ferhearlike, wa hat

troch de profeten sprutsen. Ik leau

yn ien, hillige, katolike en

apostolyske tsjerke. Ik bekenne ien

doop foar de ferjouwing fan sûnden

en ik sjoch út nei de opstanning fan

'e deaden en it libben fan 'e wrâld

om te kommen. Amen.

Vader. Hij zal terugkomen in

heerlijkheid om de levenden en

de doden te oordelen en zijn

koninkrijk zal geen einde hebben.

Ik geloof in de Heilige Geest, de

Heer, de gever van leven, die

voortkomt uit de Vader en de

Zoon, die met de Vader en de

Zoon wordt aanbeden en

verheerlijkt, die door de profeten

heeft gesproken. Ik geloof in één,

heilige, katholieke en

apostolische Kerk. Ik belijd één

doopsel tot vergeving van zonden

en ik kijk uit naar de opstanding

van de doden en het leven van

de toekomende wereld. Amen.

Hommily Huis

Universele gebed Universeel gebed

Wy bidde ta de Hear. We bidden tot de Heer.

Hear, hear ús gebed. Heer, hoor ons gebed.

Liturgy fan 'e

Eucharistyske

Liturgie van de

eucharistie

OFFERTORY Collecte

Sillich wês God foar altyd. Gezegend zij God voor altijd.

Bid, bruorren (bruorren en susters),

dat myn offer en jo kin akseptabel

wêze foar God, de Almachtige heit.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn voor

God, de almachtige Vader.

Mei de Hear it offer akseptearje by

jo hannen foar de lof en gloarje fan

syn namme, foar ús goede En it

goede fan al syn hillige tsjerke.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel

zijn heilige Kerk.

Amen. Amen.

Eucharistyske gebed Eucharistisch gebed



Western Frisian (Frysk) Dutch (Nederlands)

De Hear wêze by dy. De Heer zij met u.

En mei jo geast. En met je geest.

Lift jo herten op. Hef uw harten op.

Wy ferheegje se op nei de Hear. We heffen ze op tot de Heer.

Litte wy de Heare ús God tankje. Laten we de Heer onze God

danken.

It is gelyk en gewoan. Het is juist en rechtvaardig.

Hillige, hillich, hillichdom Heare

God fan 'e hosts. Himel en ierde

binne fol mei jo gloarje. Hosanna

yn it heechste. Sillich is hy dy't

komt yn 'e namme fan' e Hear.

Hosanna yn it heechste.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God der

heerscharen. Hemel en aarde zijn

vol van uw heerlijkheid. Hosanna

in de hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

It mystearje fan it leauwen. Het mysterie van het geloof.

Wy ferkundigje jo dea, o Heare, en

professearje jo opstanning oant jo

wer komme. Of: As wy dit brea ite

en dizze tas drinke, wy ferkundigje

jo dea, o Heare, oant jo wer

komme. Of: Rêd ús, Rêder fan 'e

wrâld, Foar troch jo krús en

opstanning Jo hawwe ús frij makke.

Wij verkondigen uw dood, o Heer,

en belijd uw verrijzenis totdat je

weer komt. Of: Wanneer we dit

brood eten en deze beker

drinken, wij verkondigen uw

dood, o Heer, totdat je weer

komt. Of: Red ons, Redder van de

wereld, voor door uw kruis en

opstanding je hebt ons

vrijgelaten.

Amen. Amen.

Communion Rite Communie Ritus

Op it kommando fan 'e Rêder en

foarme troch godlike lear, wy

doarre te sizzen:

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

Us heit, dy't yn 'e himel binne, Lit

jo namme hillige wurde; dyn

keninkryk komme, Dyn sil dien

wurde op ierde sa't it yn 'e himel is.

Jou ús dizze dei ús deistich brea, En

ferjou ús ús oertredings, Wylst wy

dejingen ferjouwe dy't ús

oertrêdzje tsjin ús; en liede ús net

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw

koninkrijk kome, uw wil geschiede

op aarde zoals het in de hemel is.

Geef ons vandaag ons dagelijks

brood, en vergeef ons onze

overtredingen, zoals wij hen

vergeven die tegen ons
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yn fersiking, mar leverje ús fan

kwea.

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van

het kwade.

Leverje ús, Hear, wy bidde, út alle

kwea, GRANT FERGESE FRED IN OR

DAGEN, dat, troch help fan jo

genede, Wy kinne altyd frij wêze

fan sûnde en feilich fan alle need,

Wylst wy wachtsje op 'e sillige

hoop En de komst fan ús Rêder,

Jezus Kristus.

Verlos ons, Heer, bidden wij, van

elk kwaad, schenk genadig vrede

in onze dagen, dat, met de hulp

van uw barmhartigheid, we

mogen altijd vrij zijn van zonde

en veilig voor alle nood, terwijl

we wachten op de gezegende

hoop en de komst van onze

Heiland, Jezus Christus.

Foar it keninkryk, de krêft en de

gloarje binne jo no en foar altyd.

Voor het koninkrijk, de kracht en

de glorie zijn van jou nu en voor

altijd.

Hear Jezus Kristus, dy't sei tsjin jo

apostels: Frede Ik lit dy ferlitte,

myn frede, ik jou jo, sjoch net op ús

sûnden, Mar op it leauwen fan jo

tsjerke, en subsydzje har frede en

ienheid genedich yn

oerienstimming mei jo wil. Dy't

libje en regearje foar altyd en altyd.

Heer Jezus Christus, die tegen uw

apostelen zei: Vrede laat ik je,

mijn vrede geef ik je, kijk niet

naar onze zonden, maar op het

geloof van uw Kerk, en schenk

haar genadig vrede en eenheid in

overeenstemming met uw wil.

Die leven en regeren voor eeuwig

en altijd.

Amen. Amen.

De frede fan 'e Hear Wês altyd by

jo.

De vrede van de Heer zij altijd

met u.

En mei jo geast. En met je geest.

Lit ús inoar it teken fan frede

oanbiede.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Lam fan God, jo nimme de sûnden

fan 'e wrâld fuort, hawwe genede

oer ús. Lam fan God, jo nimme de

sûnden fan 'e wrâld fuort, hawwe

genede oer ús. Lam fan God, jo

nimme de sûnden fan 'e wrâld

fuort, jou ús frede.

Lam van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van

God, u neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden met

ons. Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg,

schenk ons vrede.
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Sjuch it laam fan God, Sjuch him

dy't de sûnden fan 'e wrâld fuort

nimt. Sillich binne dejingen neamd

nei it iten fan it Lam.

Zie het Lam van God, zie hem die

de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

Hear, ik bin net wurdich dat jo

ûnder myn dak moatte ynfiere, mar

sis allinich it wurd en myn siel sil

genêzen wurde.

Heer, ik ben het niet waard dat je

onder mijn dak zou binnenkomen,

maar zeg alleen het woord en

mijn ziel zal genezen zijn.

It lichem (bloed) fan Kristus. Het lichaam (bloed) van Christus.

Amen. Amen.

Lit ús bidde. Laten we bidden.

Amen. Amen.

Konkludearje riten Afsluitende riten

Segen Zegening

De Hear wêze by dy. De Heer zij met u.

En mei jo geast. En met je geest.

May Almachtige God segenje jo, De

heit, en de Soan, en de Hillige

Geast.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon en

de Heilige Geest.

Amen. Amen.

Ûntslach Ontslag

Gean foarút, de massa is beëinige.

Of: gean en kundigje it evangeelje

fan 'e Hear oan. Of: Gean yn frede,

ferhearde de Hear troch jo libben.

Of: Gean yn frede.

Ga heen, de mis is afgelopen. Of:

Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga in

vrede en verheerlijk de Heer door

je leven. Of: Ga in vrede.

Tank wêze foar God. God zij dank.
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